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Abstract 

 The research on the topic of Declarative particles in the Lao 

language of Luang Prabang aims to research to collect and record the 

declarative particles in the Lao language of Luang Prabang. 

 The research method was to collect data with a sample group in 

various villages within the municipality of Luang Prabang, a total of 

26 villages, with a total of 41 informants using interviews and 

participatory observation from actual conversations with the 

informants (sample group), and then analyze the data obtained with 

descriptive methods according to the set objectives. 

 The research results found that: there are 25 words declarative 

particles such as ກະດາຍ /kada:j/, ກ ໍ/kɔ:/, ຈອ້ຍ /cɔ:j/, ຊ  ້/si:/, ຊໍາ້ /sam/, 
ເດ /de:/, ເດ  /də:/, ໄດ໋ /daj/, ດອກ /dɔ:k/, ແດ່ /dɛ:/, ຕ ່ -ຕ  ້/ti/-/ti:/, ນ່າ-ໜາ 
/na:/, ເນາະ /nɔ/, ເນ /ne:/, ເນ  /nə:/, ພ ນ້ /phun/, ຢ ່  /ju:/, ເຢ  /jə:/, ເລ ຍ 

/lə:j/, ແຫຼະ /lɛ/, ແຫຼວ້ /lɛ:w/, ຫວາ /wa:/, ຫ  /hu/,ໂອ ້/ʔo:/, ຮະ /ha/.  
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1. ພາກສະເໜ  
 ພາສາລາວ ຖືເປັນມໍລະດກົອນັສໍາຄນັຍ ່ ງຂອງຊາດ; 
ຊາວລາວນໍາໃຊພ້າສາລາວໃນການຄບົຄາ້ສະມາຄມົ, ຖ່າຍ
ທອດບົດຮຽນໃນການດໍາລົງຊ ວ ດລວມທັງຄວາມຮ ວ້ ຊາ
ການດາ້ນຕ່າງໆຈາກຄນົຮ ່ ນກ່ອນເຖ ງຄນົຮ ່ ນປັດຈ ບນັ ພາສາ
ລາວເປັນພາສາໜ ່ ງທ ່ ມ ລັກສະນະສະເພາະຂອງຕົນເອງ 
ບນັດາຄໍາສບັພາສາລາວຫຼາຍໆຄໍາໄດສ້ະແດງຄວາມຮ ສ້ ກ 
(Emotion) ຂອງຜ ໃ້ຊຢ້ ່ ໃນຕວົ ເປັນຕົນ້ແມ່ນຄໍາລງົທາ້ຍ 

(Final particles) ທ ່ ມກັປາກດົຢ ່ ທາ້ຍປະໂຫຍກມນັມ ໜາ້
ທ ່ ເພ ່ ມຄວາມໜກັແໜນ້ໃຫແ້ກ່ປະໂຫຍກທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການ
ສະແດງອອກເຖ ງເຈຕະນາ ຫຼ ືຄວາມຮ ສ້ ກ ແລະ ອາດຊ ້

ບອກເຖ ງສາຍພົວພັນລະຫວ່າງຜ ເ້ວົາ້ ແລະ ຜ ຟັ້ງນໍາອ ກ 

ເຊັ່ ນວ່າ ຂອບໃຈເດ , ໂຊກດ ເດ  ແລະ ຄໍາອື່ ນໆ ເຊ ່ ງແຕ່ລະ
ທອ້ງຖ ່ ນ, ແຕ່ລະຊນົເຜົ່ າກມໍ ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ແຕກຕ່າງກນັໄປ. 
 ຫຼວງພະບາງ ເປັນເມອືງທ ່ ເກົ່ າແກ່ເມອືງໜ ່ ງຂອງລາວ 
ເຊ ່ ງອະດ ດເຄ ຍເປັນເມອືງເອກ ຫຼ ືນະຄອນຫຼວງຂອງອານາ 
ຈກັລາວລາ້ນຊາ້ງ, ເປັນເມອືງທ ່ ມ ມ ນມລໍະດກົວດັທະນະທໍາ
ຮ ດຄອງປະເພນ ທ ່ ຮ ່ ງເຮອືງເຫຼອືງເຫຼືອ້ມມາແຕ່ດນົນານຈນົ
ຖືກຮບັ ຮອງເປັນເມອືງມໍລະດກົໂລກໂດຍອງົການຢ ແນດັ
ສະໂກ (UNESCO) ໃນວັນທ  9 ທັນວາ ປ  1995. ຊາວ
ຫຼວງພະບາງ ມ ສໍານຽງສຽງເວົາ້ທ ່ ອ່ອນຫວານນ ່ ມນວນຊວນ
ຟັງເຊ ່ ງເປັນເອກະລັກ ແລະ ເປັນສະເໜ່ດ ງດ ດໃຈຜ ຟັ້ງ; 
ເມື່ ອເອ ່ ຍເຖ ງພາສາ ຫຼື ຄໍາເວົາ້ທ ່ ເປັນເອກະລກັຂອງຊາວ
ຫຼວງພະບາງ ຫຼາຍໆຄນົກໍມກັຈະຄ ດເຖ ງພາສາທ ່ ມ ຄໍາວ່າ 
“ໂອ”້, “ເຢ ” ຫອ້ຍທາ້ຍວະລ  ຫຼ ືປະໂຫຍກ ເຊັ່ ນວ່າ “ງາມ
ແທໂ້ອ”້, “ແຊບແທໂ້ອ”້, “ກ ນເຢ ”, “ໄປເຢ ”, “ນອນເຢ ” 
ດັ່ ງນ ເ້ປັນຕົນ້. ຄໍາລງົທາ້ຍບາງຄໍາຂອງພາ ສາລາວຖ ່ ນຫຼວງ
ພ ະບ າ ງ  ໄ ດ ້ຖື ກ ນໍ າ ມ າ ເ ປັ ນ ຊື່ ຂ ອ ງ ງ າ ນ ໂ ຄສະນ າ
ການທ່ອງທ່ຽວ ເຊັ່ ນ “ງານຫຼວງພະບາງງາມແທໂ້ອ”້ ທ ່  ພະ
ແນກຖະແຫຼງຂ່າວ-ວດັທະນະທໍາ ແລະ ທ່ອງທ່ຽວ ແຂວງ
ຫຼວງພະບາງ ໄດຈ້ດັຂ ນ້ໃນປ  2018, ຊື່ ເພງ “ຫຼວງພະບາງ
ງາມແທ້ໂອ ້”  ເຊ ່ ງຮ ້ອງໂດຍ ບ ດາລັກ ສ ອັກຄະພົມ. 
ນອກຈາກນ ,້ ສງັເກດເຫນັວ່າ ຍງັມ ຫຼາຍໆຄໍາອ ກທ ່ ຊາວຫຼວງ

ພະບາງໃຊໂ້ອລ້ົມສົນທະນາກັນ ເມື່ ອຟັງແລວ້ຮ  ້ສ ກວ່າ
ມ່ວນ ແລະ ເປັນໜາ້ສນົໃຈທ ່ ຈະທໍາການຄົນ້ຄວາ້ວ ໄຈ. 
 ຈາກສະພາບການພດັທະນາດາ້ນເສດຖະກ ດ-ສງັຄມົ
ທ ່ ນບັມືນ້ບັຂະຫຍາຍຕວົຢ່າງບໍ່ ຢ ດຢັງ້ໄດສ້ົ່ ງຜນົກະທບົ ທງັ
ທາງກງົ ແລະ ທາງອອ້ມຕໍ່ ການນໍາໃຊພ້າສາຂອງຊາດໃນ
ປັດຈ ບນັເປັນຕົນ້ແມ່ນການໃຊພ້າສາແບບຊອດກະຈາ, ໃຊ ້
ຄໍາສບັພາສາຕ່າງປະເທດປ່ຽນແທນຄໍາສບັໃນພາສາລາວອນັ
ເຮດັໃຫພ້າສາລາວ ທ ່ ເປັນມໍລະດກົຕກົທອດມາແຕ່ບນັພະ 
ບ ລ ດນບັມືນ້ບັເຊື່ ອມໂຊມ ແລະ ຖກືຫຼງົລມືໄປແບບບໍ່ ຮ ສ້  ກ
ຕວົ ເຊ ່ ງໃນນັນ້ກໍລວມທງັພາສາຖ ່ ນຫຼວງພະບາງຢ ່ ນໍາດວ້ຍ; 
ເມື່ ອເປັນຄດືັ່ ງ ກ່າວນັນ້ກໍຈະເຮດັໃຫບ້ນັດາຄໍາສບັທອ້ງຖ ່ ນ
ດັງ້ເດ ມທ ່ ບນັພະ ບ ລ ດໄດສ້ະສມົນໍາໃຊມ້າເປັນເວລາຫຼາຍ
ຮອ້ຍຫຼາຍພນັປ ນັນ້ສ ນສ ນ້ໄປຕາມຍ ກໂລກາພ ວດັ ເຮດັໃຫ ້
ຄນົຮ ່ ນເກ ດ ໃໝ່ໃຫຍ່ລ ນບໍ່ ໄດຮ້ບັຮ ພ້າສາທ ່ ປ ່ ຍ່າຕາຍາຍໄດ ້
ນໍາໃຊມ້າແຕ່ບ ຮານນະການນັນ້ເອງ. ໃນໄລຍະຜ່ານມາໄດມ້ 
ນກັ ວ ຊາການທ ່ ເປັນຄນົລາວ ແລະ ຄນົຕ່າງປະທດຈາໍນວນ
ໜ ່ ງໄດທໍ້າການຄົນ້ຄວາ້ວ ໄຈກ່ຽວກບັພາສາຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ
ໃນແງ່ທ ່ ແຕກຕ່າງກນັໄປ ເຊັ່ ນ Hasonnary (2543) ໄດ ້
ສ ກສາລະບບົສຽງໃນ ພາສາຫຼວງພະບາງ (ກໍລະນ ສ ກສາ: 
ບາ້ນປາກເຊອືງ ເມອືງຫຼວງພະບາງ ແຂວງຫຼວງພະບາງ), 
Sathamma (2014) ສ ກສາຄໍາຮຽກຊື່ ບາ້ນໃນເທສະບານ 

ເມອືງຫຼວງພະບາງ ແຂວງຫຼວງພະບາງ. ນອກນັນ້, ຍງັພບົວ່າ
ໄດມ້ ການຄົນ້ຄວາ້ກ່ຽວກບັຄໍາລງົທາ້ຍໃນພາສາຕ່າງໆທງັ
ພາຍໃນ ແລະ ຕ່າງປະເທດເຊັ່ ນ Pramakhang (2532: 

105-116) ໄດສ້ ກສາຄໍາລົງທາ້ຍໃນພາສາຖ ່ ນຂອນແກ່ນ 
(ປະເທດໄທ) ໂດຍໃຊຄ້ໍາລງົທາ້ຍໃນປະໂຫຍກ 6 ຊະນ ດ
ຄ:ື ປະໂຫຍກແຈງ້ໃຫຊ້າບທ ່ ມ ເນືອ້ຄວາມຮບັຮອງ, ແຈງ້
ໃຫຊ້າບທ ່ ມ ເນືອ້ຄວາມປະຕ ເສດ, ປະໂຫຍກບອກໃຫກ້ະ
ທໍາທ ່ ມ ເນືອ້ຄວາມຮບັຮອງ, ບອກໃຫກ້ະທໍາທ ່ ມ ເນືອ້ຄວາມ
ປະຕ  ເສດ, ຖາມໃຫ ້ຕອບທ ່ ມ ເນືອ້ຄວາມຮັບຮອງ, 
ປະໂຫຍກຖາມໃຫ້ຕອບທ ່ ມ ເນື ້ອຄວາມປະຕ ເສດ; 
Niramol Boonsorn (2540) ໄດສ້ ກສາຄໍາລົງທາ້ຍໃນ
ພາສາພວນ ຈງັຫວດັລບົບ ລ  (ປະເທດໄທ) ໂດຍມ ຈ ດປະສງົ
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ເພື່ ອວ ເຄາະປະເພດໂຄງສາ້ງພະຍາງ ແລະ ການປາກດົຮ່ວມ
ກນັຂອງຄໍາລົງ ທາ້ຍ, ສ ກສາການແປຮ ບ ແປສຽງ ແລະ 
ການນໍາໃຊຄ້ໍາລງົທາ້ຍ. ຜນົການສ ກສາພບົວ່າ ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່

ມ ພະຍາງດຽວ ມ  36 ຄ າ ແລະ ຄ າລງົທາ້ຍທ ່ ປາກດົຮ່ວມ
ກນັ ມ  3 ລັກສະ ນະ ໄດແ້ກ່ ຄໍາລົງທາ້ຍລັກສະນະສອງ
ພະຍາງ ມ  142 ຄໍາ, ຄໍາລງົທາ້ຍລກັສະນະສາມພະຍາງ ມ  
90 ຄໍາ, ຄໍາລງົທາ້ຍລກັສະນະສ ່ ພະຍາງ ມ  10 ຄາໍ.  
 ສ່ວນການແປຮ ບແປສຽງຂອງຄໍາລງົທາ້ຍໃນພາສາ
ພວນ ພບົວ່າ ຄໍາລງົທາ້ຍແຕ່ລະຄໍາສາມາດແປໄດລ້ກັສະນະ
ໃດລັກສະນະໜ ່ ງ ຫຼື ຫຼາຍລັກສະນະ ໃນ 4 ລັກສະນະ 
ດັ່ ງນ :້ 

1) ແປສຽງວນັນະຍ ດ 

2) ແປສຽງສະຫຼະ 

3) ແປສຽງພະຍນັຊະນະ 

4) ມ ການເປ ດ-ປ ດ ເສັນ້ສຽງໃນການອອກສຽງ. 
 ຜົນການສ ກສາການໃຊຄ້ໍາລົງທາ້ຍໃນພາສາພວນ 
ຈງັຫວດັລບົບ ລ  ສາມາດແບ່ງເປັນ 6 ປະເພດຄ ື

1) ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນຂໍຄ້ວາມເພື່ ອບອກຂໍມ້ ນ ມ  
87 ຄໍາ 

2) ຄໍາລົງທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນຂໍຄ້ວາມເພື່ ອການຖາມ ມ  
97 ຄໍາ 

3) ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນຂໍຄ້ວາມເພື່ ອການຊກັຊວນ 
ຫຼ ືຂໍຮອ້ງ ມ  88 ຄໍາ 

4) ຄໍາລົງທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນຂໍຄ້ວາມເພື່ ອການສັ່ ງ ຫຼື 
ຕກັເຕອືນ ມ  76 ຄໍາ 

5) ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນຂໍຄ້ວາມເພື່ ອການຄາດຄະເນ 
ຫຼ ືສງົໄສ ມ  28 ຄາໍ 

6) ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນຂໍຄ້ວາມເພື່ ອການຂດັແຍງ້ ມ  
36 ຄໍາ. 
 Wansorn (2530: 101-103) ໄດ ້ສ ກສ າຄໍ າ ລົ ງ 
ທາ້ຍຂອງພາສາຖ ່ ນສ ສະເກດ (ປະເທດໄທ) ໂດຍມ ຈ ດປະ 
ສົງສ ກສາລກັສະນະຂອງຄໍາລົງທາ້ຍ, ການເກ ດຮ່ວມກນັ
ຂອງຄໍາລງົທາ້ຍ, ການໃຊຄ້ໍາລງົທາ້ຍ ລວມທງັການຜນັແປ

ສຽງຂອງຄໍາລງົທາ້ຍບາງຄໍາທ ່ ສາມາດຜນັແປຮ ບໄດຫຼ້າຍຮ ບ
ແລວ້ຍງັໄດແ້ບ່ງຄໍາລງົທາ້ຍພາສາຖ ່ ນສ ສະເກດ ອອກເປັນ 3 
ກ ່ ມຄ ື

 1) ຄໍາລງົທາ້ຍບອກສະຖານະພາບ 

     - ຄໍາລງົທາ້ຍບອກຄວາມສ ພາບ 

     - ຄໍາລງົທາ້ຍບອກຄວາມບໍ່ ສ ພາບ 

 2) ຄໍາລງົທາ້ຍບອກຄໍາຖາມ 

 3) ຄໍາລງົທາ້ຍບອກມາລາ 
 Holanouphab (2003) ໄດສ້ ກສາຄໍາລົງທາ້ຍໃນ
ພາສາລາວຖ ່ ນວຽງຈນັ. ຜນົການສ ກສາພບົວ່າ ຄໍາລງົ ທາ້ຍ
ໃນພາສາລາວຖ ່ ນວຽງຈນັ ມ ທງັໝດົ 34 ຮ ບຄໍາ ໃນນັນ້ ມ  
12 ຄໍາ ສາມາດປາກດົໃນຫຼາຍປະເພດປະໂຫຍກ ເຊັ່ ນ: ຄໍາ
ລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນປະໂຫຍກແຈງ້ໃຫຊ້າບມ  19 ຄໍາ ເຊ ່ ງຈດັ
ແບ່ງເປັນ 4 ລກັສະນະຄ ືການບອກຂໍ, ການໂຕແ້ຍງ້, ການ
ຄາດຄະເນ ແລະ ການຕໍາໜ ; ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນປະໂຫຍກ
ຄໍາຖາມ ມ  13 ຄໍາ ເຊ ່ ງຈດັແບ່ງເປັນ 4 ລກັສະນະ ຄ ືຄໍາ
ຖາມຕອ້ງການຄໍາຕອບຮບັ(ແມ່ນ/ບໍ່ ແມ່ນ), ຄໍາຖາມທ ່ ຖາມ
ເອາົເນືອ້ໃນ, ຄໍາຖາມທ ່ ບໍ່ ຕອ້ງ ການຄໍາຕອບ ແລະ ຄໍາຖາມ
ຕໍ່ ເນື່ ອງ; ຄໍາລົງທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນປະໂຫຍກຄໍາສັ່ ງ ມ  15 ຄໍາ 
ເຊ ່ ງຈດັແບ່ງເປັນ 10 ລກັສະນະ ໄດແ້ກ່ ການສັ່ ງ, ການຂໍ
ຮອ້ງ, ການຊກັຊວນ, ການເຊືອ້ເຊ ນ, ການເຕອືນ, ການອະ 
ນ ຍາດ, ການກະຕ ນ້, ການໃຫກ້າໍລງັໃຈ, ການແນະນໍາ ແລະ 
ການໃຫພ້ອນ; ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນປະໂຫຍກອ ທານ ມ  3 
ຄໍາ ເຊ ່ ງບົ່ ງບອກຄວາມຮ ສ້ ກຂອງຜ ເ້ວົາ້ທ ່ ສະແດງເຖ ງຄວາມ
ປະຫຼາດໃຈ ຫຼ ືເພ ່ ງພໍໃຈ. ຄໍາລງົທາ້ຍໃນພາສາລາວວຽງຈນັ 
ບາງຄໍາສາມາດເກ ດຂ ນ້ໄດ ້2 ເຖ ງ 3 ຄໍາ ເຊ ່ ງຖືກຮຽກວ່າ 
ການປາກດົຮ່ວມກນັ 2 ຄໍາ ແລະ ການປາກດົຮ່ວມກນັ 3 
ຄໍາ; ການປາກດົຮ່ວມກນັນ  ້ຫາກເປັນຄໍາໃນລກັສະນະດຽວ
ກນັຈະເປັນການເນັນ້ເຊ ່ ງກນັແລະກນັໃຫຄ້ໍານັນ້ມ ນໍາ້ໜກັ
ຂ ນ້, ການລວມກນັຂອງຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ຕ່າງລກັສະນະກນັມກັ
ຈະຄງົໄວເ້ຊ ່ ງຄວາມໝາຍໃນຕວົມນັເອງ ມ ພຽງບໍ່ ເທົ່ າໃດຄໍາ
ທ ່ ມ ຜນົຕໍ່ ການປ່ຽນແປງຄວາມໝາຍ. 



 

196 

 ສ່ວນຄໍາລງົທາ້ຍ ໃນພາສາຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ ເຫນັວ່າ
ຍງັບໍ່ ທນັມ ການສ ກສາຄົນ້ຄວາ້ມາກ່ອນ. ດັ່ ງນັນ້, ຄະນະຜ ້
ຄົນ້ຄວາ້ຈ ່ ງມ ຄວາມສນົໃຈສ ກສາຄໍາລງົທາ້ຍໃນພາສາລາວ
ຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ (ກໍລະນ ສ ກສາ ເທສະບານນະຄອນຫຼວງ
ພະບາງ ແຂວງຫຼວງພະບາງ) ໂດຍມ ຈ ດປະສງົເພື່ ອບນັທ ກ
ເກບັກາໍຄໍາລງົທາ້ຍໃນພາສາລາວຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ. 
2.  ອ ປະກອນ ແລະ ວ ທ ການ 

2.1  ການຮ ບໂຮມຂໍມ້ ນ 

 ການຮ ບໂຮມຂໍມ້ ນໃນການສ ກສາຄັງ້ນ ຜ້ ສ້  ກສາ
ໄດກ້ານເກບັກາໍຂໍມ້ ນໂດຍແຍກເປັນ 2 ສ່ວນຄ:ື 

1) ຄະນະຜ ຄ້ົນ້ຄວາ້ໄດສ້ ກສາຄົນ້ຄວາ້ບນັດາແນວ
ຄ ດທ ດສະດ  ແລະ ບດົຄົນ້ຄວາ້ທ ່ ກ່ຽວຂອ້ງກບັຄໍາລງົທາ້ຍ
ໃນພາສາຖ ່ ນຕ່າງໆເພື່ ອເປັນບ່ອນອ ງ ແລະ ເປັນຂໍມ້ ນ
ປະກອບການຄົນ້ຄວາ້. 

2) ດໍາເນ ນເອກະສານ ແລະ ລງົເກບັກໍາຂໍມ້ ນຕາມ
ບາ້ນຕ່າງໆ ໂດຍໄດເ້ຂົາ້ພບົອໍານາດການປົກຄອງບາ້ນເພື່ ອ
ຊອກຫາກ ່ ມເປົາ້ໝາຍຕາມເງ ື່ອນໄຂທ ່ ຕັງ້ໄວ;້ ຫາກບາ້ນໃດ
ບໍ່ ມ ຜ ທ້ ່ ເຂົາ້ຕາມເງ ື່ອນໄຂທ ່ ຕັງ້ໄວກ້ໍຈະບໍ່ ເອາົ ໝາຍຄວາມ
ວ່າຈະເກບັກໍາຂໍມ້ ນນໍາກ ່ ມເປົ້າໝາຍທ ່ ມ ເງ ື່ ອນໄຂຕາມທ ່

ຄະນະຜ ວ້ ໄຈໄດຕ້ັງ້ໄວເ້ທົ່ ານັນ້. ເມື່ ອໄດກ້ ່ ມເປົ້າໝາຍ (ຜ ້
ໃຫຂ້ໍມ້ ນ) ຕາມທ ່ ໄດກ້ໍານດົໄວແ້ລວ້ ຄະນະຜ ວ້ ໄຈກໍໄດລ້ງົ
ເກບັກໍາຂໍມ້ ນຕວົຈ ງໂດຍໃຊຮ້ ບແບບການສໍາພາດໂດຍກງົ
ດວ້ຍການສົນທະນາກັບເຂົາ ເຈ ົາ້ ທັງບັນທ ກສຽງການ
ສນົທະນາໄປພອ້ມ. ນອກຈາກນັນ້, ກໍຍງັໄດເ້ກບັຂໍມ້ ນຈາກ
ການສງັເກດ (ເປັນການສງັເກດແບບມ ສ່ວນຮ່ວມ) ໂດຍ
ບັນທ ກຄໍາລົງທາ້ຍຈາກການສົນທະນາຕົວຈ ງນອກເໜືອ
ຈາກບນັດາຄໍາສບັທ ່ ຜ ຄ້ ົນ້ຄວາ້ໄດນ້ໍາໄປສໍາພາດຜ ໃ້ຫຂ້ໍມ້ ນ. 
2.2  ການວ ເຄາະຂໍມ້ ນ 

 ພາຍຫຼງັທ ່ ໄດເ້ກບັກໍາຂໍມ້ ນເປັນທ ່ ຮຽບຮອ້ຍແລວ້ກໍ
ນໍ າມາຖອດຂໍ ້ມ ນຈາກເຄື່ ອງບັນທ ກສຽງເປັນສັດທະ
ອກັສອນພາສາລາວ ການວ ເຄາະຂໍມ້ ນແມ່ນນໍາເອາົຂໍມ້ ນທ ່

ເກບັກໍາໄດມ້າຄດັເລອືກເພື່ ອຊອກຫາປະລ ມານຄໍາລງົທາ້ຍ 
ວ່າມ ທງັໝດົຈກັຄໍາ ຄຄືໍາໃດແດ່ ໂດຍອ ງໃສ່ເກນໃນການຄດັ

ເລອືກຄໍາລງົ ທາ້ຍທ ່  ຊະໄນຊນົ ປ່ັງສະເລ ນສ  ໄດກ້ໍານດົໄວ ້
ຄື ເກນທາງວາກະຍະສໍາພັນ ແລະ ເກນທາງຄວາມໝາຍ 
ພອ້ມທງັພ ຈາລະນາຈາກຕໍາແໜ່ງການເກ ດຂອງຄໍາລງົທາ້ຍ 
ຕາມທ ່  Cooke (1989) ອາ້ງໃນຊະໄນຊົນ ປ່ັງຈະເລ ນສ  
ໄວ ້3 ປະການ ຄ:ື ຄໍາລງົ ທາ້ຍທ ່ ຢ ່ ຫຼງັວະລ  ທ ່ ເຮດັໜາ້ທ ່

ເປັນປະທານຂອງປະໂຫຍກ, ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ຢ ່ ຕາມຫຼງັກ ່ ມ
ກ ລ ຍາແທຂ້ອງປະໂຫຍກ ແລະ ຄໍາລົງທາ້ຍຢ ່ ປະໂຫຍກ
ສມົບ ນ ເພື່ ອເປັນບ່ອນອ ງໃນການຕດັສ ນວ່າຄໍາໃດເປັນຄໍາ
ລງົທາ້ຍ. ອ ກປະການໜ ່ ງ ຄໍາລງົທາ້ຍບາງຄໍາອາດຈະມ ຮ ບ
ຜນັແປໄດ ້ຂ ້ນ້ຢ ່ ກບັສຽງທ ່ ເປ່ັງອອກມາອນັເນື່ ອງມາຈາກບໍ
ລ ບດົ ແລະ ສະຖານະການນັນ້ ເຖ ງຢ່າງໃດກໍຕາມ ຮ ບຜນັ
ແປດັ່ ງກ່າວບໍ່ ໄດເ້ຮດັໃຫຄ້ວາມໝາຍຫຼກັຂອງຄໍາລງົທາ້ຍນັນ້
ປ່ຽນໄປຈາກເດ ມ ພຽງແຕ່ເພ ່ ມການສະແດງຄວາມຮ ສ້ ກໃຫ ້
ຊດັເຈນຍ ່ ງຂ ນ້ເທົ່ ານັນ້. ດັ່ ງ ນັນ້, ຮ ບຜນັແປ ຫຼ ືສຽງທ ່ ເປັນ
ອອກມາທ ່ ແຕກຕ່າງຈາກຮ ບຫຼກັນັນ້ ຄະນະຜ ວ້ ໄຈຈະຖືວ່າ
ເປັນຄໍາດຽວກນັກບັຮ ບຫຼກັ ເຊ ່ ງຈະບໍ່ ຖືວ່າຮ ບຜັນແປນັນ້
ເປັນອ ກຄໍາໜ ່ ງຕ່າງຫາກ ເຊັ່ ນວ່າ ນະ-ນ່າ-ໜາ ຈະຖືວ່າ
ເປັນຄໍາດຽວກນັ. 
3.  ຜນົໄດຮ້ບັ 

 ປະໂຫຍກບອກເລົ່ າແມ່ນປະໂຫຍກທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ໃຊເ້ພື່ ອ
ແຈງ້ຂ່າວໃຫ ້ຜ ້ອື່ ນຮັບຊາບ. ຄໍ າລົງທ ້າຍທ ່ ປາກົດໃນ
ປະໂຫຍກບອກເລົ່ າເປັນຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ໃຊເ້ພື່ ອຢໍ້າໃຫຜ້ ້
ຟັງໄດຮ້ັບຮ ໃ້ນສ ່ ງທ ່ ຕົນເອງຢາກສື່ ສານອອກໄປນັນ້ໃຫ ້
ຈະແຈງ້ຂ ນ້ຕື່ ມ. ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ປາກດົໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ 
ມ ຈາໍນວນ 25 ຄໍາ (ຄໍາທ ່ ຂ ດກອ້ງ) ດັ່ ງຕໍ່ ໄປນ :້ 
3.1 ກໍ: ຄໍາລົງທາ້ຍ ກໍ ເປັນຄ າລົງທາ້ຍຂອງປະໂຫຍກ

ບອກເລົ່ າເຊ ່ ງຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການຢືນຢັນໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ ວ່້າ
ສ ່ ງທ ່ ຕນົເອງເວົາ້ອອກໄປນັນ້ເປັນຄວາມຈ ງແທ.້ 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ບອກໃຫຮ້ ກ່້ຽວກບັຂໍມ້ ນ
ສ ່ ງໃດໜ ່ ງ: 

-  ເພ ່ ນເອາົເຮອືມາຈອດຢ ່ ທ່າຊຽງແກວ້ ນ ກ້.ໍ  
3.2 ກະດາຍ: ຄໍາລົງທາ້ຍ ກະດາຍ ເປັນຄໍາລົງທາ້ຍໃນ

ປະໂຫຍກບອກເລົ່ າເຊ ່ ງໃຊໃ້ນກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງ 
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ການເວົາ້ໃຫຜ້ ຟັ້ງໃນເລື່ ອງໃດໜ ່ ງ ເຊັ່ ນ ຕ ໜ , ບອກ
ຂໍມ້ ນໃດໜ ່ ງ. 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ກ່າວຕໍາໜ  ໃນກໍລະນ ທ ່ ມ 
ຜ ໃ້ດໜ ່ ງທ ່ ເປັນຄນົໃຈຮອ້ນ ບໍ່ ຟັງຄນົອື່ ນ ຫຼ ືບໍ່ ຄ ດໄຕ່ຕອງ
ກ່ອນທ ່ ຈະເວົາ້ ຫຼ ືກະທໍາສ ່ ງໃດໜ ່ ງລງົໄປ: 

-  ໂລດບໍ່ ຟັງຟາ້ຟັງໄຟເຈົາ້ກະດາຍ. 
3.3 ຈອ້ຍ:  ຄໍາລົງທາ້ຍ ຈອ້ຍ ເປັນໜ ່ ງໃນບັນດາຄໍາ

ລງົທາ້ຍທ ່ ປາກດົໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ ເຊ ່ ງໃຊໃ້ນ
ກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຢາກຈະແຈງ້ໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຮ ຂ້ໍມ້ ນ
ກ່ຽວກບັເລື່ ອງໃດເລື່ ອງໜ ່ ງທ ່ ເກ ດຂ ນ້ ເຊ ່ ງເຫດການ
ນັນ້ສ່ວນຫຼາຍແມ່ນເປັນເລື່ ອງບໍ່ ຄ່ອຍເປັນໄປຕາມ
ຄວາມປະສງົ ຫຼ ືຄວາມຕັງ້ໃຈຂອງຜ ເ້ວົາ້. 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ບອກໃຫຮ້ ວ່້າຕນົເອງໄດ ້
ບອກອ ກຜ ໜ້ ່ ງໄປເອາົເຄື່ ອງ ແຕ່ວ່າຜ ກ່້ຽວໄປລະບໍ່ ກບັຄນື 

ມາເອ ນ້ວ່າໄປຈອ້ຍ: 
- ຂອ້ຍບອກມັນໄປເອົາເຄື່ ອງໃຫລ້ະວ່າໄປ

ຈອ້ຍ. 
3.4 ຊ :້ ຄໍາລົງທາ້ຍ ຊ  ້ເປັນຄໍາລົງທາ້ຍປະໂຫຍກບອກ 

ເລົ່ າທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການອະທ ບາຍຂະຫຍາຍຄວາມ
ເລື່ ອງໃດໜ ່ ງໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຮ ຂ້ໍມ້ ນທ ່ ແຈ່ມແຈງ້ຂ ນ້
ຕື່ ມ ເຊ ່ ງມ ລກັສະນະແບບສະເພາະເຈາະຈງົ ມ ຄວາມ
ໝາຍຄາ້ຍຄກືບັຄໍາວ່າ ແບບນ ,້ ແນວນ ,້ ຈ ັ່ ງຊ .້ 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ຊ ແ້ຈງໃຫຮ້ ວ່້າ ສາເຫດທ ່

ລ ກຄຽດແມ່ນອາດເປັນຍອ້ນທ ່ ຕນົເອງເວົາ້ໃຫກ້ເໍປັນໄດ:້ 
- ມ ງກໍ່ ເຮດັວຽກເຮດັງານແດ່ ຢ່າຊ ່ ໂລະຊ ່ ຫຼ  ນ້

ຫຼາຍ, ຂອ້ຍລະວ່າຊ ;້ ແມ່ນມນັຄຽດອນັນັນ້ຫ  (ມ ງກໍເຮດັ
ວຽກເຮດັງານແດ່ ຢ່າຊ ່ ເລາະຊ ່ ຫຼ  ນ້ຫຼາຍ, ຂອ້ຍເວົາ້ແບບນ ;້ 
ແມ່ນມນັຄຽດອນັນັນ້ບໍຈກັ). 
3.5 ຊໍາ້: ຄໍາລງົທາ້ຍ ຊໍາ້ ໃຊໃ້ນກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການ

ບອກກ່າວສ ່ ງໃດໜ ່ ງໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຮ  ້ເຊ ່ ງຂໍມ້ ນຫຼ ື
ເລື່ ອງລາວດັ່ ງກ່າວນັນ້ອາດແມ່ນສ ່ ງທ ່ ບໍ່ ເປັນໄປຕາມ
ຄວາມປະສງົ ແລະ ຄວາມຄາດຫວງັທ ່ ຕັງ້ໄວ.້ 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ບອກໃຫຮ້ ວ່້າຕນົເອງໄປ
ເອາົເຄື່ ອງ ແຕ່ພດັບໍ່ ໄດຕ້າມທ ່ ຕັງ້ຄວາມຫວງັໄວ:້ 

- ຂອ້ຍໄປເອາົເຄື່ ອງບໍ່ ໄດຊ້ໍາ້.  
3.6 ເດ: ຄໍາລງົທາ້ຍ ເດ ໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ ມກັໃຊ ້

ໃນສະຖານະການທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການຊ ບ້ອກຂໍມ້ ນໃດ
ໜ ່ ງແກ່ຜ ຟັ້ງ ເຊ ່ ງມ ລກັສະນະເນັນ້ຢໍ້າເພື່ ອໃຫເ້ຂົາ້ໃຈ
ແຈງ້ຂ ນ້ຕື່ ມ. 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ຊ ແ້ຈງເຖ ງຄໍາວ່າ ໂອ ້ໃນ
ພາສາຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ: 
   - ຖາມ: ລ ງ, ຄໍາວ່າ ໂອ ້ນ ຖ້ືເປັນເອກະລກັຂອງ
ຫຼວງພະບາງ ເລ ຍແມ່ນບໍ?. 
   - ຕອບ: ແມ່ນແລວ້, ຄັນເວົາ້ແນວອື່ ນມນັກໍ່ ບໍ່

ແມ່ນເອກະລກັຂອງມນັແລວ້ເດ.  
3.7 ເດ :ຄໍາລງົທາ້ຍ ເດ  ທ ່ ປາກດົໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ 

ເປັນການໃຊໃ້ນສະຖານະການທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການແຈງ້
ໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ັບຊາບສ ່ ງໃດໜ ່ ງ ເຊັ່ ນວ່າ ການປະຕ  
ເສດ, ການຄອບລາ, ການປ່າວປະກາດ ດັ່ ງນ ເ້ປັນ 

ຕົນ້. 
 ຕົວຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຕອບປະຕ ເສດ ຫຼ ືບອກ
ກ່ຽວກບັສ ່ ງທ ່ ຕນົເອງບໍ່ ຮ :້ 
   - ຖາມ: ແມ່ນຜ ໃ້ດລກັກ ນເຂົາ້ໜມົຂອ້ຍຢ ່ ເທ ງ
ໂຕະນ ?້. 
   - ຕອບ: ຂອ້ຍບໍ່ ຮ ເ້ດ .  
3.8 ໄດ໋: ຄໍາລງົທາ້ຍ ໄດ໋ ມກັໃຊໃ້ນສະຖານະການທ ່ ຜ ້

ເວົາ້ຕອ້ງການຢືນຢັນໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ັບຮ ວ່້າສ ່ ງທ ່ ຕນົ
ເອງເວົາ້ອອກໄປນັນ້ເປັນຈ ງດັ່ ງທ ່ ເວົາ້ແທ ້ເຊ ່ ງມ 
ລກັສະນະແບບເນັນ້ຢໍາ້. 

  ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການບອກໃຫຮ້ ກ້ລໍະນ ທ ່ ບ ກຄນົ
ອື່ ນບໍ່ ຈ ື່ ສ ່ ງຂອງ, ຍາດ-ຫຼງົ ຫຼ ືລກັເອາົສ ່ ງຂອງຕນົເອງ: 

- ອນັນັນ້ບໍ່ ແມ່ນຂອງເຈົາ້ໄດ໋.  
3.8 ດອກ: ຄໍາລງົທາ້ຍ ດອກ ເປັນຄໍາລງົທາ້ຍບອກເລົ່ າ

ມກັໃຊໃ້ນສະຖານະການທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການສະແດງ
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ຄວາມປະຕ ເສດ, ສະແດງຄວາມຢືນຢັນ ເພື່ ອໃຫຜ້ ້
ຟັງເກ ດຄວາມໝັນ້ໃຈ. 

 ຕົວຢ່າງ:  [ບໍລ ບົດ]:  ຜ ້ເວົ ້າບອກໃຫ ້ຮ ້ກ່ຽວກັບ
ຄນັຮົ່ ມ: 

- ກດົນ ບ້ໍ່ ແມ່ນຂອງລາວດອກ ຂອງລາວໃໝ່
ກວ່ານ  ້(ຄນັຮົ່ ມນ ບ້ໍ່ ແມ່ນຂອງລາວດອກ ຂອງລາວໃໝ່ກວ່າ
ນ )້. 
3.9  ແດ່: ຄໍາລງົທາ້ຍ ແດ່ ໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າເປັນຄໍາ

ລົງທ ້າຍທ ່ ມັກໃຊ ້ໃນກໍລະນ ທ ່ ຜ ້ເວົ ້າຕ ້ອງການ
ບອກເລົ່ າຂໍມ້ ນສ ່ ງໃດໜ ່ ງໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຮ ເ້ຊ ່ ງສ ່ ງນັນ້
ອາດຈະມ ຫຼາຍກວ່າໜ ່ ງຢ່າງ ຫຼ ືໜ ່ ງເລື່ ອງ.  

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ບອກໃຫຮ້ ກ່້ຽວກບັການ
ໄປຕະຫຼາດຂອງຕນົເອງ: 

- ມືວ້ານນ ໄ້ປຕະຫຼາດ ໄດຫຼ້າຍແນວໂອ ້ມ ທງັ
ເກອື, ແປ້ງນວົ, ຜັກໝ ່ ສ ່ ໃບແດ່ (ມືວ້ານນ ໄ້ປຕະຫຼາດໄດ ້
ຫຼາຍແນວເຕ ບ ມ ທງັເກອື, ແປງ້ນວົ, ຜກັໝ ່ ສ ່ ໃບແດ່).  
3.10  ຕ ່ -ຕ :້ ຄໍາລງົທາ້ຍ ຕ ່ -ຕ  ້ໃຊໃ້ນກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງ 

ການໃຫຂ້ໍມ້ ນແກ່ຜ ຟັ້ງ ແຕ່ວ່າບໍ່ ຄ່ອຍໝັນ້ໃຈ ຫຼ ືສງົ 
ໄສໃນສ ່ ງທ ່ ຕນົເອງສື່ ສານອອກໄປຈ ່ ງໃຊຄ້ໍາວ່າ ຕ ່ -ຕ  ້
ລງົທາ້ຍປະໂຫຍກເຊ ່ ງມ ລກັສະນະເປັນການຄາດເດາົ 

ຫຼ ືຄາດຄະເນ. 
 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ຊ ແ້ຈງກ່ຽວກບັການບອກ
ວຽກແກ່ອ ກບ ກຄນົໜ ່ ງ: 

- ຂອ້ຍບອກມນັຫລາຍເທື່ ອແລວ້ ແມ່ນມນັບໍ່

ເຂົາ້ໃຈຕ ່ .  
3.11  ນ່າ-ໜາ: ຄໍາລງົທາ້ຍ ນ່າ-ໜາ ເປັນຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊ ້

ໃນກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການຢໍ້າ ຫຼ ືຢືນຢັນສ ່ ງໃດໜ ່ ງ
ໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຮ ວ່້າສ ່ ງດັ່ ງກ່າວເປັນແນວນັນ້ແທ.້ 

  ຕົວຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຕອບປະຕ ເສດ ເມື່ ອຖືກ
ຊວນໄປຫາປາ: 

- ຖາມ/ຊວນ: ໄປຫາປານໍາກນັບໍ?.  
- ຕອບ: ໄປເຢ  ບໍ່ ໄດໄ້ປມືນ້ ນ່້າ (ໄປສາ ບໍ່ ໄດໄ້ປ

ມືນ້ ນ່້າ). 

3.12  ເນາະ: ຄໍາລງົທາ້ຍ ເນາະ ໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າມກັ
ໃຊໃ້ນກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ບອກຂ່າວເລື່ ອງລາວທ ່ ເກ ດຂ ນ້ 
ຫຼື ບອກຂໍ ້ມ ນໃດໜ ່ ງໃຫຜ້ ້ຟັງໄດຮ້ັບຮ ເ້ພື່ ອໃຫ ້
ປະໂຫຍກໜກັແໜນ້ ແລະ ອ່ອນນວນໄປນໍາ. 

 ຕົວຢ່າງ:  [ບໍລ ບົດ]:  ຜ ້ເວົ ້າບອກໃຫ ້ຮ ້ກ່ຽວກັບ
ກ ດຈະການຄາ້ຂາຍຂອງຕນົເອງ: 

- ທໍາມະດາຂອ້ຍກໍຂາຍເຄື່ ອງກອງບ ນ ເນາະ, 
ພໍດ ໄດໂ້ອກາດກເໍລ ຍມາເຮດັອນັນ ໃ້ສ່ຕື່ ມ 

3.13  ເນ: ຄໍາລງົທາ້ຍ ເນ ເປັນການຢ ້າໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດເ້ຂົາ້ໃຈ
ສ ່ ງທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ໄດເ້ວົາ້ອອກໄປນັນ້ໃຫຈ້ະແຈງ້ຊດັເຈນ
ກວ່າເກົ່ າ ເຊ ່ ງມ ລກັສະນະຊ ບ້ອກແມ່ນສະເພາະເຈາະ
ຈງົແບບຢໍາ້ຄວາມໃຫໜ້ກັແໜນ້ຂ ນ້ຕື່ ມ. 

   ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຊ ບ້ອກ ກລໍະນ ມ ຜ ຊ້ອກຫາ
ສ ່ ງຂອງໃດໜ ່ ງ: 

- ຖາມ: ນໍາ້ຕານຢ ່ ໃສເກາະ?.  
- ຕອບ: ຢ ່ ຫັນ້ເນ.  

3.14  ເນ :  ຄໍາລງົທາ້ຍ ເນ  ໃຊໃ້ນລກັສະນະທ ່ ເປັນການ
ຄອບລາ, ການບອກຂ່າວໃຫຮ້ .້ 

  ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບົດ]: ແມ່ຄອບລ ກກ່ອນອອກໄປ
ເຮອືນບ ນ: 
   - ແມ່ອ ໄປບ ນນໍາເພ ່ ນກ່ອນເນ  (ແມ່ຊ ໄປບ ນນໍາ
ເພ ່ ນກ່ອນເດ ). 
3.15  ພ ນ້: ຄໍາລງົທາ້ຍ ພ ນ້ ໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າເປັນ

ການສະແດງໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຮ ຂ້ໍມ້ ນກ່ຽວກບັສ ່ ງໃດ
ໜ ່ ງທ ່ ກ ນໄລຍະເວລາດນົ ຫຼື ມ ຈໍານວນຫຼາຍກວ່າ
ປົກກະຕ . 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ບອກໃຫຮ້ ກ່້ຽວກບັຄວາມ
ເປັນມາຂອງໂຮງຮຽນສ ຖານ: 

- ໂຮງຮຽນສ ຖານ ມ ມາແຕ່ກ ພ້ ນ້ . 
3.16  ຢ ່ : ຄໍາລົງທາ້ຍ ຢ ່  ໃຊໃ້ນກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການ

ຢືນຢັນຂໍມ້ ນທ ່ ເປັນຈ ງ ຫຼ ືຄວາມເປັນໄປທ ່ ເກ ດຂ ນ້
ໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ .້ 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຢືນຢັນຄວາມເຂົາ້ໃຈ: 
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   - ຂອ້ຍເຂົາ້ໃຈຢ ່ .  
3.17 ເຢ :ຄໍາລງົທາ້ຍ ເຢ  ທ ່ ປາກດົໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ 

ແມ່ນມັກໃຊໃ້ນກໍລະນ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການສື່ ສານ ຫຼື 
ແຈງ້ໃຫຜ້ ຟັ້ງຮັບຊາບຂໍມ້ ນຢ່າງໃດຢ່າງໜ ່ ງ ເຊ ່ ງມ 
ຄວາມໝາຍຄາ້ຍຄກືບັຄໍາວ່າ ຊື່ ໆ, ດອກ.  

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ແມ່ຄາ້ບອກຂໍມ້ ນແກ່ລ ກຄາ້: 
- ລ ກຄາ້:  ແມ່, ອນັນ ຂ້າຍແນວໃດ?.  
- ແມ່ຄາ້:  ໂລ 65,000 ກ ບ.  
- ລ ກຄາ້:  63,000 ກໍໄດລ້ະຫວາ? (63,000 ກໍ

ໄດບ້ໍ?). 
- ແມ່ຄາ້:  ໂອຍ້, 65,000 ໄດເ້ງ  ນແຕ່ 5,000 ກ ບ 

ເຢ  (ໂອຍ້, 65,000 ໄດເ້ງ  ນແຕ່ 5,000 ກ ບ ຊື່ ໆ). 
3.18  ເລ ຍ: ຄໍາລງົທາ້ຍ ເລ ຍ ເປັນຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ມກັໃຊໃ້ນ

ກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການບອກເລົ່ າຂໍມ້ ນໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດ ້
ຮບັຮ ເ້ຖ ງເຫດການໃດໜ ່ ງ ຫຼ ືສ ່ ງໃດໜ ່ ງເຊ ່ ງໄດເ້ກ ດ
ຂ ນ້ແລວ້.  

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ຜ ເ້ວົາ້ບອກໃຫຮ້ ເ້ຫດຜນົທ ່ ໄປ
ຕັງ້ໂຮງຮຽນຢ ່ ກບັທອ້ງຖ ່ ນ: 
 - ມາຮຽນຢ ່ ພ ມ້ນັຍາກ ເຮາົລະໄປຕັງ້ຢ ່ ເມອືງເຂາົເຈ ົາ້
ພ ນ້ເລ ຍ . 
3.19  ແຫຼະ: ຄໍ າລົງທ ້າຍ ແຫຼະ ປາກົດໃນປະໂຫຍກ

ບອກເລົ່ າ ເຊ ່ ງຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການຢືນຢັນຂໍມ້ ນໃດໜ ່ ງທ ່

ເປັນຄວາມຈ ງໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຮ  ້ເຊ ່ ງມ ທງັການບອກ
ກ່າວ, ການສະແດງຄວາມປະຕ ເສດ.  

  ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຢືນຢັນຕນົເອງ: 
   - ຂອ້ຍນ ແ້ຫຼະ . 
3.20  ແຫຼວ້: ຄໍາລງົທາ້ຍ ແຫຼວ້ ມກັໃຊໃ້ນການຢືນຢັນ ຫຼ ື

ປະຕ ເສດ. 
 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຕອບປະຕ ເສດ ກໍລະນ ຖກື
ຖາມກ່ຽວກບັສ ່ ງໃດໜ ່ ງ ແຕ່ຜ ຖ້ືກຖາມບໍ່ ຮ ກ່້ຽວກບັເລື່ ອງ
ດັ່ ງກ່າວ: 

   - ຖາມ: ເຈ ົາ້ ໄປວັດຫຍັງບໍ່ ບອກຂ ້ອຍແດ່, 
ຂອ້ຍກວ່ໍາອ ໄປຄກືນັ (ເຈົາ້ໄປວດັເປັນຫຍງັບໍ່ ບອກຂອ້ຍແດ່, 
ຂອ້ຍກວ່ໍາຊ ໄປຄກືນັ). 
   - ຕອບ: ຈກັແຫຼວ້, ໃຜອ ໄປຮ  ້(ຈກັແຫຼວ້, ໃຜ
ຊ ໄປຮ )້. 
3.21  ຫວາ: ຄໍາລົງທາ້ຍ ຫວາ ທ ່ ປາກົດໃນປະໂຫຍກ

ບອກເລົ່ າໃນພາສາຖ ່ ນຫຼວງພະບາງມກັໃຊໃ້ນກລໍະນ 
ຕອບຮບັຄໍາຖາມ ຫຼ ືຢືນຢັນຂໍມ້ ນຢ່າງໃດຢ່າງໜ ່ ງ. 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຕອບຮບັເມື່ ອຖືກຊວນ ຫຼ ື
ຖາມ: 
  - ຖາມ:  ເຈ ົາ້ກໍອ ໄປນໍ າຂ ້ອຍນະ? (ເຈົາ້ກໍຊ 
ໄປນໍາຂອ້ຍບໍ?). 
  - ຕອບ: ໄປຫວາ (ໄປລະບໍ/ໄປແທ)້. 
3.22  ຫ : ຄໍາລງົທາ້ຍ ຫ  ທ ່ ປາກດົໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ

ມກັໃຊໃ້ນສະຖານະການທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ບໍ່ ຮ ຂ້ໍມ້ ນທ ່ ຊດັເຈນ 
ຫຼ ືບໍ່ ແນ່ໃຈໃນສ ່ ງໃດສ ່ ງໜ ່ ງ ເຊ ່ ງຄໍາວ່າ ຫ  ໃນພາສາ
ຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ ອາດມ ຄວາມໝາຍກງົກບັຄໍາວ່າ ບ  
ໃນພາສາກາງ (ພາສາລາວຖ ່ ນນະຄອນຫຼວງວຽງ
ຈນັ). 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ລ ກສາວຕອບພ່ໍ ເມື່ ອຖືກຖາມ
ຫາແມ່: 
  - ຖາມ: ນອ້ຍ, ແມ່ມ ງໄປຫຍງັ? (ນອ້ຍ, ແມ່ມ ງ
ໄປໃສ?) 
  - ຕອບ:ຈກັແມ່ນໄປຫຍງັຫ  (ຈກັແມ່ນໄປໃສບ ). 
3.23  ໂອ:້ ຄໍາລົງທາ້ຍ ໂອ ້ທ ່ ປາກດົໃນປະໂຫຍກບອກ 

ເລົ່ າໃນພາສາລາວຖ ່ ນຫຼວງພະບາງມກັໃຊໃ້ນກໍລະນ 
ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງ ການແຈງ້ໃຫຊ້າບ ຫຼື ຢືນຢັນຂໍມ້ ນ
ຢ່າງໃດຢ່າງໜ ່ ງທ ່ ຊດັເຈນ ເຊ ່ ງເຫດການ ຫຼ ືຂໍມ້ ນນັນ້
ເປັນສ ່ ງທ ່ ເປັນຄວາມຈ ງ, ຖກືໃຈ ຫຼ ືເໝາະສມົ. 

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການຕອບຮບັ ຫຼ ືຢືນຢັນກ່ຽວ
ກບັສ ່ ງໃດໜ ່ ງ: 
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  - ຖາມ: ລ ງ, ບໍ່ ແມ່ນໝາເຈົາ້ຮະ ເຫນັຍ່າງຢ ່ ຫນົ 
ທາງພ ນ້? (ລ ງ, ບໍ່ ແມ່ນໝາເຈົາ້ຫວາ ເຫັນຍ່າງຢ ່ ຫນົທາງ
ພ ນ້). 
  - ຕອບ: ແມ່ນໂອ,້ ແມ່ນເດກັນອ້ຍໄຂປະຕ ຮົວ້ 
ຕ ່  ມນັຈັ່ ງອອກໄດ ້(ແມ່ນລະບໍ, ແມ່ນເດກັນອ້ຍໄຂປະຕ  ຕ ່  
ມນັຈັ່ ງອອກໄດ)້. 
3.24  ຮະ: ຄໍາລງົທາ້ຍ ຮະ ໃນປະໂຫຍກບອກເລົ່ າມກັ

ໃຊໃ້ນກໍລະນ ທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການຢາກຈະບອກຂ່າວ ຫຼ ື
ຢືນຢັນສ ່ ງໃດສ ່ ງໜ ່ ງໃຫຜ້ ຟັ້ງໄດຮ້ບັຊາບ.  

 ຕວົຢ່າງ: [ບໍລ ບດົ]: ການປະຕ ເສດ ເມື່ ອຖກືຖາມວ່າ
ແມ່ນຜ ໃ້ດລກັກ ນອາຫານ ເຊ ່ ງຕນົເອງບໍ່ ຮ ກ່້ຽວກບັສ ່ ງທ ່ ຖກື
ຖາມດັ່ ງກ່າວ: 
   - ຖາມ: ແມ່ນຜ ໃ້ດລກັກ ນຊັນ້ນາ?. 
   - ຕອບ: ອ ຮ ຮ້ະ (ບໍ່ ຮ ໄ້ດ໋/ບໍ່ ຮ ເ້ດ ). 
4.  ວ ພາກຜນົ 

 ຈາກຜນົການສ ກສາພບົວ່າຄໍາລງົທາ້ຍບອກເລົ່ າ ໃນ
ພາສາລາວຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ ເຫນັວ່າສອດຄ່ອງກບັທ ດສະດ 
ຂອງ Plangcharoensri (2557) ທ ່ ວ່າ ຄໍາລົງທາ້ຍແມ່ນ 
ຄໍາທ ່ ມກັປາກດົຢ ່ ທາ້ຍຂອງປະໂຫຍກ, ບໍ່ ມ ຄວາມໝາຍຕາຍ
ຕວົ; ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ມາຈາກຄໍາອື່ ນຈະບໍ່ ຮກັສາຄວາມໝາຍ
ດັງ້ເດ ມ, ມັນມ ໜາ້ທ ່ ເພ ່ ມຄວາມໜັກແໜນ້ໃຫແ້ກ່ປະ 
ໂຫຍກທ ່ ຜ ເ້ວົາ້ຕອ້ງການສະແດງອອກເຖ ງເຈຕະນາ ຫຼື 
ຄວາມຮ ສ້ ກ ແລະ ອາດຊ ບ້ອກເຖ ງສາຍພວົພນັລະຫວ່າງຜ ້
ເວົາ້ ແລະ ຜ ຟັ້ງນໍາອ ກ ແລະ ສອດຄ່ອງກບັ Thammachack 

(2015) ກ່າວວ່າ ຄໍາລງົທາ້ຍໝາຍເຖ ງຄໍາທ ່ ປາກດົຢ ່ ໃນຕ າແ
ໜ່ງທາ້ຍສ ດຂອງປະໂຫຍກ ຫຼ ືວະລ , ເປັນຄໍາເສ ມໃຫແ້ກ່
ວະລ  ຫຼ ືປະໂຫຍກເພື່ ອສາມາດສື່ ເຖ ງອາລມົ, ຄວາມຮ ສ້ ກ, 
ເຈຕະນາ, ລະດບັຄວາມສໍາພນັລະຫວ່າງຜ ເ້ວົາ້ ແລະ ຜ ຟັ້ງ, 
ພອ້ມນ  ້ຍງັສະແດງເຖ ງຄວາມສ ພາບໃນການສນົທະນາຕື່ ມ
ອ ກ; ສາມາດສະແດງ ຫຼື ເນັນ້ໜັກເປັນພ ເສດກ່ຽວກັບ
ເຈຕະນາຂອງຜ ເ້ວົາ້ໃນເລື່ ອງໃດເລື່ ອງໜ ່ ງເປັນຕົນ້: ການສັ່ ງ, 
ຊກັຊວນ, ສຽດສ  ແລະອື່ ນໆ. 

 ເມື່ ອທຽບໃສ່ກັບບົດຄົນ້ຄວາ້ທ ່ ກ່ຽວຂອ້ງເຫັນວ່າ
ສອດຄ່ອງກັບຜົນການຄົ ້ນຄວ ້າຂອງ Holanouphab 
(2003) ທ ່ ໄດສ້ ກສາຄໍາລງົທາ້ຍໃນພາສາລາວຖ ່ ນວຽງຈນັ. 
ຜນົການສ ກສາພບົວ່າ ຄໍາລງົທາ້ຍໃນພາສາລາວຖ ່ ນວຽງຈນັ 
ສາມາດປາກດົໃນຫຼາຍປະເພດປະໂຫຍກ ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊ ້
ໃນປະໂຫຍກແຈງ້ໃຫຊ້າບ (ປະໂຫຍກບອກເລົ່ າ), ຄໍາລງົ 
ທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນປະໂຫຍກຄໍາຖາມ, ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນປະ 
ໂຫຍກຄໍາສັ່ ງ (ປະໂຫຍກບົ່ ງການ), ຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ໃຊໃ້ນປະ 
ໂຫຍກອ ທານ. ສ ່ ງທ ່ ມ ຄວາມແຕກຕ່າງກນັກໍພຽງແຕ່ດາ້ນ 
ຈໍານວນຄໍາລງົທາ້ຍທ ່ ປາກດົໃນແຕ່ລະປະເພດປະໂຫຍກ
ເທົ່ ານັນ້ ແຕ່ກໍພບົວ່າເຖ ງຈະຕ່າງກນັກໍຕ່າງກນັໃນປະລ ມານ
ທ ່ ບໍ່ ຫຼາຍ. 
5.  ສະຫຼ ບ 

 ຈາກຜນົການສ ກສາພບົວ່າ ຄໍາລງົທາ້ຍບອກເລົ່ າໃນ
ພາສາລາວຖ ່ ນຫຼວງພະບາງ ມ ທງັໝດົ 25 ຄໍາ ແລະ ສ່ວນ
ຫຼາຍເປັນຄໍາທ ່ ມ ພະຍາງດຽວ; ມ ພຽງ 1 ຄໍາ ເທົ່ ານັນ້ ທ ່ ມ   2 
ພະຍາງ ຄຄືໍາວ່າ ກະດາຍ. 
6.  ຂໍຄ້ດັແຍ່ງ 
 ຂາ້າພະເຈົາ້ໃນນາມຜ ຄ້ົນ້ຄວາ້ວ ທະຍາສາດ ຂໍປະຕ  
ຍານຕົນວ່າ ຂໍມ້ ນທັງໝົດທ ່ ມ ໃນບົດຄວາມວ ຊາການດັ່ ງ 
ກ່າວນ  ້ແມ່ນບໍ່ ມ ຂໍຂ້ດັແຍ່ງທາງຜນົປະໂຫຍດກບັພາກສ່ວນ
ໃດ ແລະ ບໍ່ ໄດເ້ອືອ້ປະໂຫຍດໃຫກ້ບັພາກສ່ວນໃດພາກ 
ສ່ວນໜ ່ ງ, ກໍລະນ ມ ການລະເມ ດ ໃນຮ ບການໃດໜ ່ ງ 
ຂາ້ພະເຈົາ້ມ ຄວາມຍ ນດ  ທ ່ ຈະຮບັຜ ດຊອບແຕ່ພຽງຜ ດ້ຽວ. 
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